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Drahtloser Spulenkontaktbereich
Ein-/Aus-Taste
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MAGNETISCHE DRAHTLOS-POWERBANK
Produktdimension: 102.4*66.8*8.7mm/115g
Batteriekapazität: Li-Polymer 5000mah
Eingang:DC5V     A,9V     2A
USB-Ausgang:5V    3A,9V     2.22A,12V     1.67A20W Max,
kompatibel mit QC3.0/PD3.0/FCP/PE/SFCP und anderen 
Schnellladeprotokollen
Drahtlose Ausgabe: 5 W/10 W/15 W, unterstützt QI, Apple 7.5 W-Protokoll

,12V     1.5A(18W Max)

Blaue LED: Normales Laden/Entladen mit 5 V
Grüne LED: Schnellladen
Wei?e LED: 25 %/50 %/75 %/100 % Akkuladestand

Ladestandanzeige per LED

TIPPS

SICHERHEITSINFORMATIONEN

·Aufgrund der Umwandlungseffizienz der Powerbank entspricht die 
Kapazit?t der Powerbank nicht der aufladbaren Menge.
·Bitte laden Sie die Powerbank vor dem ersten Gebrauch vollst?ndig 
auf. Das Produkt kann nach 3- bis 5-maligem Entladen den 
Idealzustand erreichen.
·Bitte laden Sie die Powerbank regelm??ig auf (mindestens alle 3 
Monate empfohlen), um ihre lange Lebensdauer zu erhalten.
·Nach dem vollst?ndigen Laden ziehen Sie das Ladeger?t rechtzeitig 
aus der Steckdose, um ein langfristiges Laden und eine Besch?digung 
der Batterie zu vermeiden. Dieses Produkt kann sich w?hrend des 
Ladevorgangs erhitzen. Dies ist normal. Machen Sie sich keine 
Sorgen. Wenn es zu einer überhitzung kommt, verwenden Sie es bitte 
nicht mehr.

·Kabelloses Laden: Platzieren Sie Ihr Mobilger?t (QI-kompatibel) 
genau in der
·Mitte des magnetischen Saugnapfs zum kabellosen Laden und es 
wird automatisch aufgeladen
·USB-C-Aufladung: Verwenden Sie das USB-Kabel, um die 
Powerbank mit dem Mobilger?t zu verbinden. Das Ger?t wird dann 
automatisch aufgeladen. Wenn der interne Akku geschützt ist, laden 
Sie ihn bitte über ein USB-
Kabel auf, um die Funktion fortzusetzen.
·Aufladen der Powerbank: Verwenden Sie das USB-Kabel, um die 
Powerbank und das Ladeger?t zu verbinden.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

·Diese Powerbank verwendet einen hochwertigen Polymer-Akku und 
Sie können sie
bequem verwenden.
·Dieses kabellose Ladegerät ist NICHT mit Nicht-MagSafe-
Telefonhüllen kompatibel.
Die Platzierung von Telefonhüllen und Mobilgeräten auf dem kabellosen 
Ladegerät kann die Ladegeschwindigkeit beeinflussen. Je weiter sie vom 
Mittelpunkt des kabellosen Ladegeräts entfernt sind, desto langsamer 
ist die Ladegeschwindigkeit.
·Werfen Sie die Powerbank nicht, zerlegen Sie sie nicht und spießen Sie 
sie nicht selbst auf. Setzen Sie die Batterie keinem Feuer, hohen 
Temperaturen oder Wasser usw. aus. Es wird empfohlen, dass der 
Benutzer das mit dem Telefon mitgelieferte oder handelsübliche Netzteil 
verwendet. Wenn die Powerbank oder das aufgeladene Mobilgerät sich 
aufbläht, ausl?uft oder andere  

·Fehlfunktionen aufweist, verwenden Sie sie bitte nicht mehr.
Wenn der Verbraucher die Produktspezifikation oder Warnung verletzt 
und unsachgem?? verwendet, muss er für die daraus resultierenden 
Personen- und Sachsch?den aufkommen. Unser Unternehmen 
übernimmt hierfür keine rechtliche Verantwortung.

·Beim Laden oder Entladen weist das Produkt ein angemessenes
Heizph?nomen auf; die Heiztemperatur liegt unter 45 °C und 
beeintr?chtigt die Produktleistung nicht. Der Benutzer kann es 
problemlos verwenden.
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Zone de contact de bobine sans fil
boutons marche/arrêt
Affichage à 3 LED
entrées et sorties USB-C

 Area di contatto della bobina wireless
 Pulsante On/Off
 display a LED
 ingressi e uscite USB-C
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Dimensions du produit : 102,4 x 66,8 x 8,7 mm/115 g
Capacité de la batterie : Li-Polymère 5000mah
Entrée : DC5V     3A, 9V     2A
Sortie USB : 5 V     3 A, 9 V     2,22 A, 12 V     1,67 A 20 W max.
compatible avec QC3.0/PD3.0/FCP/PE/SFCP et autres protocoles de charge 
rapide
Sortie sans fil : 5 W/10 W/15 W, prend en charge QI, protocole Apple 7,5 W

,12V     1.5A(18W Max)

Dimensioni del prodotto: 102,4*66,8*8,7 mm/115 g
Capacità della batteria: Li-Polymer 5000 mAh
Ingresso: DC5V     3A, 9V    2A
Uscita USB: 5V     3A, 9V     2.22A, 12V    1.67A  20W Max,
compatibile con QC3.0/PD3.0/FCP/PE/SFCP e altri protocolli di ricarica 
rapida
Uscita wireless: 5W/10W/15W, supporta QI, protocollo Apple 7.5W

,12V     1.5A(18W Max)

LED bleue : Charge/décharge normale avec 5 V
LED verte : Charge rapide
LED blanche : niveau de batterie 25%/50%/75%/100%

LED blu: carica/scarica normale con 5 V
LED verde: ricarica rapida
LED bianco: livello batteria 25%/50%/75%/100%

CONSEJOS CONSEILS

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

·Debido a la eficiencia de conversión del banco de energía, la capacidad del 
banco de energía no corresponde a la cantidad recargable.

·Cargue completamente el banco de energía antes del primer uso. El producto 
puede alcanzar el estado ideal después de descargarse de 3 a 5 veces.

·Cargue el banco de energía periódicamente (se recomienda al menos cada 3 
meses) para mantener su larga vida útil.

·Después de cargar completamente, desconecte el cargador a tiempo para 
evitar una carga prolongada y da?ar la batería. Este producto puede calentarse 
durante la carga. Esto es normal. No te preocupes. Si se produce 
sobrecalentamiento, deje de usarlo.

·En raison de l'efficacité de conversion de la banque d'alimentation, la 
capacité de la banque d'alimentation ne correspond pas à la quantité 
rechargeable.
·Veuillez charger complètement la banque d'alimentation avant la 
première utilisation. Le produit peut atteindre l'état idéal après avoir été 
déchargé 3 à 5 fois.
·Veuillez charger la banque d'alimentation régulièrement (au moins 
tous les 3 mois recommandés) pour maintenir sa longue durée de vie.
·Une fois la charge complète, débranchez le chargeur à temps pour 
éviter une charge à long terme et endommager la batterie. Ce produit 
peut devenir chaud pendant le chargement. C'est normal. Ne t'inquiète 
pas. En cas de surchauffe, veuillez cesser de l'utiliser.

·A causa dell'efficienza di conversione del power bank, la capacità del 
power bank non corrisponde alla quantità ricaricabile.
·Si prega di caricare completamente il power bank prima del primo 
utilizzo. Il prodotto può raggiungere lo stato ideale dopo essere stato 
scaricato da 3 a 5 volte.
·Si prega di caricare regolarmente il power bank (si consiglia almeno 
ogni 3 mesi) per garantirne una lunga durata.
·Dopo la carica completa, scollegare il caricabatterie in tempo per 
evitare una carica prolungata e danni alla batteria. Questo prodotto 
potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica. Questo è normale. Non 
preoccuparti. In caso di surriscaldamento, interrompere l'utilizzo.

·Chargement sans fil : placez votre appareil mobile (compatible QI) exactement dans le

·Centre de la ventouse magnétique pour le chargement sans fil et il se chargera 
automatiquement
Chargement USB-C : utilisez le cable USB pour connecter la banque 
d'alimentation à l'appareil mobile. L'appareil sera alors chargé 
automatiquement. Si la batterie interne est protégée, veuillez la charger via un 
cable USB pour continuer à travailler.

·Chargement de la banque d'alimentation : utilisez le cable USB pour connecter 
la banque d'alimentation et le chargeur.

·Ricarica wireless: posiziona il tuo dispositivo mobile (compatibile con QI) 
esattamente nel
·Centro della ventosa magnetica per la ricarica wireless e si caricherà 
automaticamente
Ricarica USB-C: utilizzare il cavo USB per collegare il power bank al 
dispositivo mobile. Il dispositivo verrà quindi caricato automaticamente. Se 
la batteria interna è protetta, caricarla tramite cavo USB per continuare a 
funzionare.
·Caricamento del power bank: utilizzare il cavo USB per collegare il 
power bank e il caricabatterie.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE

Este banco de energía utiliza una batería de polímero de alta calidad y puedes
úselo cómodamente.
·Este cargador inalámbrico NO es compatible con fundas de teléfono que no 
sean MagSafe.
La ubicación de las fundas de teléfonos y dispositivos móviles en el cargador 
inalámbrico puede afectar la velocidad de carga. Cuanto más lejos esté del 
centro del cargador inalámbrico, más lenta será la velocidad de carga.
·No arroje, desmonte ni empale el banco de energía usted mismo. No exponga 
la batería al fuego, altas temperaturas, agua, etc. Se recomienda que el usuario 
utilice el adaptador de corriente suministrado con el teléfono o uno disponible 
en el mercado. Si el banco de energía 
o el dispositivo móvil cargado se hincha, tiene fugas u otras

·Si funciona mal, deje de usarlo.
Si el consumidor viola las especificaciones o advertencias del producto y lo 
utiliza de forma indebida, deberá pagar por cualquier lesión personal o da?o a 
la propiedad resultante. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad 
legal por esto.

·Al cargar o descargar, el producto muestra una carga apropiada
fenómeno de calentamiento; La temperatura de calentamiento es inferior a 45 
°C y no afecta el rendimiento del producto. El usuario puede utilizarlo sin 
ningún problema.

Cette banque d'alimentation utilise une batterie polymère de haute 
qualité et vous pouvez
utiliser confortablement.
·Ce chargeur sans fil n'est PAS compatible avec les étuis de téléphone 
non MagSafe.
Le placement des étuis de téléphone et des appareils mobiles sur le 
chargeur sans fil peut affecter la vitesse de charge. Plus vous êtes éloigné 
du centre du chargeur sans fil, plus la vitesse de charge est lente.
·Ne jetez pas, ne démontez pas et n’empalez pas la banque 
d’alimentation vous-même. N'exposez pas la batterie au feu, à des 
températures élevées, à l'eau, etc. Il est recommandé à l'utilisateur 
d'utiliser l'adaptateur secteur fourni avec le téléphone ou un modèle 
disponible dans le commerce. Si la banque d'alimentation ou l'appareil 
mobile chargé gonfle, fuit ou présente d'autres

·En cas de dysfonctionnement, veuillez cesser de l’utiliser.
Si le consommateur ne respecte pas les spécifications ou les 
avertissements du produit et l’utilise de manière inappropriée, il devra 
payer les dommages corporels ou matériels qui en résultent. Notre 
société n'assume aucune responsabilité juridique à cet égard.

·Lors de la charge ou de la décharge, le produit présente une
phénomène de chauffage; la température de chauffage est inférieure à 45 
°C et n'affecte pas les performances du produit. L'utilisateur peut 
l'utiliser sans aucun problème.

Questo power bank utilizza una batteria ai polimeri di alta qualità e puoi
utilizzare comodamente.
·Questo caricabatterie wireless NON è compatibile con custodie per 
telefoni non-MagSafe.
La posizione delle custodie per telefoni e dispositivi mobili sul 
caricabatterie wireless può influire sulla velocità di ricarica. Più ci si 
allontana dal centro del caricabatterie wireless, più lenta sarà la velocità 
di ricarica.
·Non gettare, smontare o infilzare il power bank da soli. Non esporre la 
batteria al fuoco, alle alte temperature, all'acqua, ecc. Si consiglia 
all'utente di utilizzare l'adattatore di alimentazione fornito con il telefono 
o uno disponibile in commercio. Se il power bank o il dispositivo mobile 
caricato si gonfia, perde o altro

·In caso di malfunzionamento, interrompere l'utilizzo.
Se il consumatore viola le specifiche o le avvertenze del prodotto e lo 
utilizza in modo improprio, dovrà risarcire eventuali danni personali o 
materiali risultanti. La nostra azienda non si assume alcuna 
responsabilità legale a riguardo.

·Durante la carica o la scarica, il prodotto mostra un'adeguata
fenomeno di riscaldamento; la temperatura di riscaldamento è inferiore a 
45 °C e non influisce sulle prestazioni del prodotto. L'utente può 
utilizzarlo senza alcun problema.

FR ITES FR IT

Indicateur de niveau de charge via LED

BANQUE D'ALIMENTATION SANS FIL MAGNéTIQUE

SPECIFICAZIONE
POWER BANK MAGNETICO WIRELESS

Indicatore Del Livello Di Carica Tramite Led

DESCRIZIONE FUNZIONALE

SUGGERIMENTI

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

ESPECIFICACIÓN
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área de contacto de bobina inalámbrica
Botón de encendido/apagado
Pantalla de 3 LED
entradas y salidas USB-C
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Dimensiones del producto: 102,4 x 66,8 x 8,7 mm/115 g
Capacidad de la batería: Li-Polímero 5000mah
Entrada: CC 5 V     3 A, 9 V      2 A
Salida USB: 5 V     3 A, 9 V     2,22 A, 12 V     1,67 A 20 W máx.
Compatible con QC3.0/PD3.0/FCP/PE/SFCP y otros protocolos de carga 
rápida
Salida inalámbrica: 5 W/10 W/15 W, compatible con QI, protocolo Apple 7,5 W

,12V     1.5A(18W Max)

ES
BANCO DE ENERGíA MAGNéTICO INALáMBRICO

LED azul: carga/descarga normal con 5 V
LED verde: carga rápida
LED blanco: nivel de batería del 25%/50%/75%/100%

·Carga inalámbrica: Coloque su dispositivo móvil (compatible con QI) 
exactamente en el

·Centro de la ventosa magnética para carga inalámbrica y se cargará 
automáticamente.
Carga USB-C: utilice el cable USB para conectar el banco de energía al 
dispositivo móvil. Luego el dispositivo se cargará automáticamente. Si la batería 
interna está protegida, cárguela mediante el cable USB para seguir funcionando.

·Carga del banco de energía: utilice el cable USB para conectar el banco de 
energía y el cargador.

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL

Indicador de nivel de carga mediante LED

DQP5

(                     )

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

Warning:
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